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Egy szinmüirö grammatikus 
a 16. szäzadban: Leonhard Culmann

jelen alkalombol illene az ünnepelt erdeklödesehez, munkässägähoz kap-
ixcsolodo adalekkal elörukkolni. Igyekszem is eleget tenni ennek a feltetel- 
nek, habär csak egy rövid figyelemfelkeltes erejeig fog sikerülni. Nem mozgok 
otthonosan sem a 18-19. szäzadban, sem a drämatörtenetben, megis talältam 
egy olyan pontot, ahoi kutatäsi területeink erintkeznek. A 16-17. szäzadi magyar 
nyelv- es irodalomszemlelet forräsait keresve jö ideje tanulmänyozom a nyugat- 
euröpai grammatikai irodalmat. Feltunt, hogy a nümbergi tanär es teologus, 
Leonhard Culmann nemcsak nyelvtankönyveket es hittudomänyi ertekezeseket 
irt, hanem iskoladrämäkat is. A mufajban valo järatlansägom miatt nem vällal- 
kozhatom arra, hogy e darabok reszletes vizsgälatäba bocsätkozzam. Ügy velem, 
megsem haszontalan, ha legaläbb felhivom räjuk a figyelmet, hiszen magyar 
szakirodalma - legjobb tudomäsom szerint - nemcsak a Culmann-daraboknak 
nincs, hanem a szerzö szemelyerol es munkässägärol sem lehet egy-ket mondat- 
näl többet olvasni hazai forräsainkban. Annäl is inkäbb erdemesnek tartom pä- 
lyafutäsät röviden ismertetni, mert muveinek szäzadokon keresztül tartö hatäsa 
különleges helyet biztosit szämära a reformäcio koränak szerzöi között.1

1 Az ättekintes legföbb forräsa: Matthias Wilhelm SENGER, Leonhard Culmann: a Literary 
Biography and an Edition of Five Plays: As a Contribution to the Study of Drama in the Age of the 
Reformation, Nieuwkoop, 1982 (Bibliotheca Humanistica & Reformatorica, 35).

1.

Születesenek idejet pontosan nem lehet tudni; különfele szämitäsok alapjän 
egyesek 1497-1498, mäsok 1500-1501 körülre teszik. Crailsheimben, a Nüm- 
bergtöl delnyugatra fekvö kisvärosban lätta meg a napvilägot. A kor szokäsa 
szerint szärmazäsät muveinek cimlapjän is feltüntette. Az üjabb es üjabb kiadä- 
sokon meg a 17. szäzad vegen is mint Leonhardus Culmannus Craylsheimen- 
sis szerepel. Tanulmänyait szülövärosäban kezdte, majd Schwäbisch Hallban, 
Dinkelsbühlben es Nümbergben folytatta. Nehäny evig Saalfeldben idözött, 
1514-17-ben Erfurtban, majd Lipcseben tanult. Tanärai közül kesöbb Richard 
Crocust (Croke), Petrus Mosellanust es Christoph Hegendorfot emlftette.
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Az egyetem elvegzese utän a bambergi katedrälisban teljesitett szolgälatot, 
majd Ansbachban töltött be valami hasonlö hivatalt. Ezutän Kazimir ansbachi 
örgröf szolgälatäban Bayreuthba ment. Innen hazatert Crailsheimbe, ahoi sü- 
lyosan megbetegedett. Felgyögyuläsa utän, 1518-ban Nümbergben segedta- 
nitöi älläst (coadjutor) kapott a Körhäzi Iskoläban. Az intezmeny neve onnan 
ered, hogy a Szentlelek Körhäz epületeben kapott helyet. Härom ev elteltevel 
rendes tanärrä (ludimagister) leptettek elö. Ugyanebben az evben neveztek ki 
kollegäjät, Heyden Sebaldot az iskola rektorävä. 1525-ben Heydent a Szent Se- 
bald-iskoläba helyeztek ät rektomak, es a helyere Culmann került. Ezt a tisztse- 
get viselte 1546-ig. Igy összesen 28 evig tamtott.

A rektori alias betöltesenek eveben csalädot is alapitott. A nümbergi Szent 
Sebald-templom häzassägi anyakönyve szerint 1525. jülius 18-än „Leonhardus 
Kulman Schulmaister” felesegül vette Barbara Purstenpinderint. Culmann har- 
minc ewel kesobb egy leveleben irta, hogy 12 gyerekük született.

Nümbergi tanärsägänak ideje a väros törtenelmenek egyik legjobb korszaka. 
A települes fontos kereskedelmi utak talälkozäsänäl feküdt, lakossäga megha- 
ladta a 40 000 föt. Igy a nemet nyelvterület egyik legnagyobb es leggyorsabban 
fejlödö värosa volt. Nyomdäszata kiemelkedö lehetöseget biztositott a huma- 
nizmus es a reformäciö terjesztesere. Kulturälis szerepenek jellemzesere hfres 
polgärai közül elegendö Albrecht Dürer es Hans Sachs vagy akär a kronikafro 
Hartmann Schedel nevet emlfteni.

Különös gondot fordftottak az ifjüsäg nevelesere. A gimnäziumot maga 
Melanchthon alapitotta 1526-ban. A värosban negy alsobb foku latin iskola mü- 
ködött. Felügyeletüket a värosi tanäcs lätta el; a testület nevezte ki a rektorokat, 
es rendszeres vizitäciok sorän ellenörizte az oktatäs szmvonalät. A negy intez­
meny egyike volt a Körhäzi Iskola, ahoi Culmann tamtott. A mäsik härom a 
Szent Sebald-, a Szent Lörinc- es a Szent Egidus-kolostor iskoläja volt. Ezek 
mellett nemet iskoläk is voltak.

1546-ban Culmann bücsüt mondott a tamtäsnak, es a Szent Sebald-templom 
predikätora lett. Az 1550-es evek elsö feieben belekeveredett az Andreas Osi- 
ander (1498-1552) radikälis teolögiai nezetei körüli vitäkba. Bär folyamatosan 
igyekezett elhatärolödni a szelsöseges älläspontoktöl, megis voltak, akik elitel- 
tek felfogäsät. 1556-ban vegkepp megelegelte az ällando szellemi csatärozässal 
együtt järö vädaskodäsokat, es elhatärozta, hogy elhagyja Nümberget. Kapott 
egy tanüsftvänyt a värosi tanäcstöl, amelyben rögzftettek, hogy az Osiander 
körüli vitäkban nem marasztalhatö el, es egyebkent is minden tekintetben a 
legnagyobb mertekben meg voltak elegedve a szolgälataival. Az irat zäradeka 
Sebastian es Ulrich von Helfenstein grofok joindulatäba ajänlotta. Igy a Helfen- 
steinek szekhelyen, Wiesensteigben kapott predikätori älläst. 1558-ban olyan 
dokumentumok jutottak el a gröfokhoz, amelyek fenyeben jönak lättäk ismet 
megvizsgälni Culmann szerepet az Osiander-ügyben. Ennek eredmenyekent 

98



Bartök Istvän: Egy szInmüirö grammatikus a 16. szäzadban: Leonhard Culmann

ügy döntöttek, hogy nem tartjäk kfvänatosnak toväbbi tartözkodäsät Wiesen- 
steigben. Ezutän az Ulm közeleben fekvö Bemstadtban kapott lelkeszi älläst. Itt 
is halt meg, pontosan nem tudni, mikor. Bizonyosan 1561. november 7-e elött, 
mert akkor neveztek ki utödät, Jörg Maiert.

2.

Culmann munkässägänak härom fö területe a teolögia, a tankönyvfräs es a 
szfnmuiräs. A reformäcio kibontakozäsänak es elterjedesenek evtizedei böse- 
gesen szolgältatnak temät a mentalitästörtenet szämära. Culmann felfbgäsänak 
elemzese a kerdes szakertöire tartozik. Teolögiai nezeteit egyes reszterületekre 
vonatkozöan is kifejtette egy-egy müveben; ezek mellett összefoglalö ättekintest 
is keszftett.2 Ätmenetet alkotnak a teolögia es a tankönyvfräs között az ifjüsäg 
szämära szerkesztett hit- es erkölcstani munkäi.

2 Thesaurus locorum communium copiosissimus, ex veteri et novo testamento, cumfideli ac perspicua 
interpretatione, evangelii professoribus admodum utilis atque necessarius, Nürnberg, 1551.
3 Aelii Donati viri clarissimi de octo partibus orationis methodus, quaestiunculis puerilibus undique 
collectis, illustrataper Leonhardum Culmannum Craylsheymensem, Nürnberg, Frankfurt, Lipcse, 
1534.

Legtermekenyebb a szorosabb ertelemben vett tankönyvfröi tevekenysege. E 
terület legfontosabb darabjaiböl tünik ki leginkäbb öriäsi nepszerusege: munkä- 
inak kiadäsai, ätdolgozäsai, fordftäsai evszäzadokon keresztül megöriztek nevet 
- mint lätni fogjuk, meg Euröpän kfvül is. Ez a reformäcio koränak nem sok 
szerzöjeröl mondhatö el.

Tizenegy tankönyve közül härmat a nemet iskoläk hasznälatära frt, nyolcat a 
sajät iskoläja szämära. Ezek közül kettö az olvasmänyokhoz fuzött magyaräzatait 
tartalmazza: Vergilius Bucolicäjähoz es Päl apostol Titus-levelehez. A többi hat 
latin nyelvtankönyv.

Az euröpai kontinensen legnepszerubb volt nemet pärhuzamokkal kiegeszf- 
tett latin grammatikäja. A munka alapja a humanizmus koräban üjra felfede- 
zett kesö antik szerzö, Aelius Donatus elemi nyelvtana. Culmann az Ars minor 
Heinrich Glarean-fele kritikai kiadäsät hasznälta fei, de sokat alakftott rajta. Az 
anyagot kisebb egysegekre bontotta es kerdes-felelet formäban dolgozta fei. A 
Methodus Donati3 1534-ben härom nemet värosban is megjelent. Ezeket Eurö- 
pa-szerte a 16. szäzad vegeig mintegy 50 üjabb kiadäs követte.

Culmann nyelvtanäban a latin szövegreszek mellett következetesen ott ällnak 
nemet megfelelöik: a definfciök es szabälyok fordftäsai, magyaräzatok es pärhu- 
zamos paradigmasorok. A kutatäs Culmann szerepet különösen nagyra ertekeli 
a nemet nyelvtani szakszöldncs megalkotäsäban. A latin anyaghoz kapcsolödö 
nemet, kesöbb mäs nyelvu ertelmezesek reven a munka fontos szerepet jätszott 
a nepnyelvek felertekeleseben. A 16. szäzad elsö evtizedeiben - a neolatin re- 
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giök utän - az Alpoktöl eszakra fekvö területeken is megnövekedett a pärhuza- 
mos latin-vulgäris nyelvtanok szerepe az elö nyelvek grammatikai irodalmänak 
letrejötteben. A nepnyelvek szabälyainak rendszerezese, ertekeik felismerese 
nemcsak a nyelvi norma, az irodalmi nyelv kialakftäsähoz, hanem a nemzeti ön- 
tudat erösödesehez is nagymertekben hozzäjärult. Magyar vonatkozäsban en- 
nek korai, a kortärs euröpai törekvesekkel tökeletesen összhangban levo peldäja 
Sylvester Jänos munkässäga.

Culmann szöban forgö muvet nemet területen Georg Rollenhagen Deutscher 
Donatjänak megjelenese (1579) utän mär nem sokszor adtäk ki, Europa keleteb- 
bi reszein viszont, különfele nepnyelvu megfelelökkel kiegeszitve, meg sokäig 
üjra meg üjra napvilägot lätott. Nepszerusegenek okät a kutatäs vilägossägäban 
es egyszerusegeben lätja. A szemleletes peldäk es a pärbeszedes forma ugyancsak 
könnyen tanulhatovä tette. Az elö nyelvu pärhuzamok a munkähoz Erdelyben 
mär a 16. szäzad közepetöl megjelentek.4 A latint es a nepnyelvet együttesen fel- 
dolgozo grammatikäk Magyarorszägon es Erdelyben a 17. szäzad mäsodik feletöl 
terjedtek el szelesebb körben. A regiseg leghiresebb nyomdäsza, Totfalusi Kis 
Miklos a magyar kiegeszitesekkel ellätott Culmann-nyelvtant ketszer is kiadta.5

4 Elsö ismert kolozsväri kiadäsa: Aelii Donati viri clarissimi De octo partibus orationis 
methodus. Questiunculis puerilibus, undique collectis, illustrata per Leonardum Culmannum 
Crayssheymensem, 1554, RMNY 107.
5 Donati AElii, viri clarissimi, de octo partibus orationis methodus, Qusestiunculis puerilibus 
undique collectis illustrata, per LEONHARDUM CULMANNUM Creylshejmensem. Et nunc 
plurimis qusestionibus intersertis, ad quarundam vocum in Ungaricum idioma versione aucta; & ä 
plurimis mendis repurgata, Kolozsvär, 1698. RMK II. 1920; Kolozsvär, 1701. RMK I. 1623 a.
6 Sententiae pueriles pro primis Latinae lingua tironibus, ex diversis scriptoribus collectae. His 
accesserunt pleraeque veterum theologorum sententiae de vera religione, Nürnberg, 1540.

Legmesszebbre a röviden csak Sententiae pueriles (1540)6 cimen szämon tar- 
tott összeällitäs hatäsa terjedt. Ez a munka mär tülmutat az alaktan elemi tudni- 
valöin: a különbözökeppen megszerkesztett kifejezesek es mondatok peldäival a 
szabälyos szintaxis elsajätitäsära es gyakorläsära szolgält. Az imitatio humanista 
elvet alkalmazva a diäkok megtanulhattäk a jellemzö fordulatokat, es azok utän- 
zäsäval maguk is szerkeszthettek hasonlökat.

Effele peldagyujtemenyek a közepkorban is segitettek a latintanuläst, de a 
humanista iskolareform legtöbbjüket kiszorftotta az oktatäsböl, helyettük in- 
käbb üjakat szerkesztettek. Nümbergben egyedül a Cato neve alatt kiadott Dis- 
ticha moraliät hasznältäk meg a 16. szäzadban is. A legtöbb hasonlö munka 
egyszeruen äbecerendben közli a szentenciäkat. Culmann kettö, härom, negy 
es vegül negynel több szoböl ällö csoportokba sorolja az anyagot, ezeken belül a 
betörend szabja meg a sorrendet.

A peldaanyag összeällitäsänäl termeszetesen arra is ügyeltek, hogy a gyuj- 
temeny a grammatikai es stiläris ismeretek gyarapitäsa mellett tartalmäban az 
erkölcsi tamtäst is hathatösan szolgälja. Culmann munkäja a katolikus orszägok- 
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ban ellenerzeseket vältott ki. Ezt aligha az epületes morälis oktatäsnak köszön- 
hette, sokkal inkäbb a teolögiailag vitathatö kiteteleknek. A teljes cfm is utal 
rä, hogy a munka mäsodik feieben olvashatök a regi teolögusok nezetei az igaz 
valläs kerdeseiröl.

1550-ben a löveni egyetemen közzetettek a veszelyes es eretnek nezeteket 
tartalmazö, ezert tiltott könyvek jegyzeket, es ezen szerepelt a Sententiae pueri­
les is. A tiltäst kesöbb Culmann valamennyi muvere kiterjesztettek. Talän ennek 
ellenhatäsa is szerepet jätszott nepszerusegenek erösödeseben a protestäns te- 
rületeken. A Sententiae Angliäban gyorsan elterjedt. Feltehetöen a protestäns 
tanärok hoztäk magukkal, amikor I. Erzsebet uralkodäsa alatt hazatertek eu­
röpai szämüzetesükböl. Igen nagymertekben befolyäsolta az angliai gramma- 
tikaoktatäst. Kimutattäk irodalmi hatäsät is, peldäul Shakespeare es Spenser 
munkässägära. Nepszeruseget toväbb növelte John Brinsley (1612),1 * * * * * 7 majd kü- 
lönösen Charles Hoole (1658)8 angol fordftäsa es ketnyelvu redakciöik. Hoole 
fordftäsät Amerikäban is kiadtäk, megpedig Bostonban, elöször 1702-ben, mä- 
sodszor 1723-ban. Londonban kilencedik (!) alkalommal 1744-ben jelent meg, 
több mint ketszäz ewel az elso nümbergi kiadäs utän.

1 Sententiae pueriles, translated grammatically: Leading the leamer, as by the hand, to construe
right, parse, and make the same Latine; also to get both matter and phrase, most speedily and
surely, without inconvenience, London, 1612.
8 Sentences for children English and Latine. Collected out of sundry authors long since by
Leonard Culman, and now translated into English by Charles Hoole: for the first enterers into
Latin. Sententiae pueriles Anglo-Latinae. Quas e diversis authoribus olim collegerat Leonhardus
Culmann, et in vemaculam sermonem nuperrime transtulit Carolus Hoole: Pro imprimis Latinae
linguae tyronibus, London, 1658.
9 Culmann szmmüfröi munkässägät erintik: Hugo HOLSTEIN, Die Reformation im Spiegelbilde 
der dramatischen Litteratur, Halle, 1886; Theodor HAMPE, Die Entwicklung des Theaterwesens 
in Nürnberg von der zweiten Hälfte des 15. Jahrhunderts bis 1806, 1-2, Nürnberg, 1900; John 
David KESSLER, Leonhard Culmann and the German Language School Drama in Nürnberg in 
the l&h Century, Austin, 1970; Wolfgang E MICHAEL, Das deutsche Drama der Reformationszeit, 
Bem, 1984.
10 Ein Christenlich Teutsch Spiel, wie ein Sünder zur Buß bekärt wirdt, Von der sünd Gsetz und 
Evangelion, Nürnberg, 1539. Digitalizält formäban letölthetö: 
http://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0003/bsb00033528/images/

3.

Culmann erkölcsi es valläsi tamtäst fogalmazott meg iskoladrämäiban is. 1539 
es 1547 között jelent meg öt nemet nyelvu iskolai szfnjäteka, amelyeket a kuta- 
täs irodalmi ertekük es szerkezetük tekinteteben egyaränt a korszak es a mufaj 
jellegzetes darabjainak tart. Bibliai es antik temäkat dolgozott fei.9

A ßunösben10 a lutheri kegyelemtant mutatja be, amely szerint a bunös em- 
ber csak az isteni kegyelem - sola gratia - ältal igazulhat meg. Az Izsäk es Re- 
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beka hazassagaban11 väzolja a reformätorok ältal követendönek itelt häzassäg- 
modellt. Ugyancsak bibliai tärgyu az Özvegyasszony.12 A mitolögiäböl merfti 
temäjät a Pandora.13 Az Asszonyok14 alapja egy ökori törtenet, amely Gelliusnäl 
maradt fenn (Noctes Atticae, 1, 23.). A römai Papirius Praetextatus hazugsäggal 
akart segiteni magän, amikor anyja a szenätus titkos hatärozatäröl faggatta, amit 
a noknek nem volt szabad megtudniuk. Azt mondta: elrendeltek, hogy minden 
ferfinak ket felesege legyen. Erre aztän nagy felhäborodäs tört ki az asszonyok 
között, akik a szenätus eie vonultak, es azt követeltek, hogy döntsenek fordftva: 
minden asszonynak ket ferje legyen. Ezen a szenätorok igencsak meglepödtek.

11 Von der Hochzeyt Isaacs und Rebecce, ein spil nützlich und tröstlich den eheleuten, auch jungen 
gesellen, unnd Junckfrawen, so ehelich wollen werden, Nürnberg, 1547.
12 Ein schön Teutsch geistlich Spil von der Witfraw, elsö fennmaradt kiadäsa: Nürnberg, e. n. 
[1575].
13 Ein schön weltlich spil, von der schönen Pandora, Nürnberg, e. n. [1544].
14 Ein teutsch spil, von der auffrur der Erbam weiber zu Rom wider jre männer, Nürnberg, e. n. 
[1545].
15 VARGA Imre, A magyarorszägi protestäns iskolai szinjätszäs a kezdetektöl 1800-ig, Bp., 1995, 
41-42.
16 „Item pro recitata germanica Comedia vidue scholasticis minoribus datus.” Idezi: VARGA Imre, 
A magyarorszägi protestäns iskolai szinjätszäs forräsai es irodalma, Bp., 1988 (A Magyarorszägi 
Iskolai Szinjätszäs Irodalma), 45.

Ha Culmann iskoladrämäi nem is jelentek meg annyiszor, mint grammatikai 
munkäi, nemelyiket különbözö nemet värosokban többször is kiadtäk. Jo len- 
ne tudni, hogy vajon ismertek-e valamelyiket hazai szerzöink, feltetelezhetö-e 
magyar recepciö. Ha közvetlen hatäsuk nem is lenne kimutathatö, talän meg az 
esetleges közvetftö muvek vagy akär a puszta tematikus pärhuzam, a veletlen 
egyezes is erdekes lehet. A magyarorszägi iskolai szinjätszäs törtenete szämon 
tart nehäny esetet, amelyeken erdemes volna elgondolkozni.

A korszak hazai muvelödestörtenetenek nem elhanyagolhatö szereplöje Cul­
mann kortärsa, a bärtfai születesu Leonhard Stöckel, aki „1530-1536 között 
Wittenbergben tanult. Nemetorszägi tanulmänyai sorän kapcsolatba került a 
nemet reformäciö nagy alakjaival, megismerte az ottani nevelesi, tamtäsi rend- 
szert, melyben fontos szerepet jätszottakagyakoriiskolaielöadäsok. [...] Stöckel 
1539 tavaszän foglalta el a bärtfai rektorsägot, es szülövärosa iskoläjät a legelsök 
egyikeve tette. Meghonositotta az iskolai szmjätekot is.”15 Törtenetesen ugyan- 
attöl az evtöl, 1539-töl kezdtek el megjelenni Culmann darabjai nemet földön. 
A bärtfai värosi szämadäskönyv egy bejegyzese szerint az evangelikus iskoläban 
1556-ban elöadtak egy nemet nyelvu darabot „az özvegyasszonyrol”.16 Egyeb 
adat hijän csak talälgathatjuk, hogy ennek lehet-e valami köze Culmann 
Wi/fraujähoz. A szerzöje - vagy ätdolgozöja? - akär maga Stöckel is lehet. Hi- 
szen egyes velemenyek szerint „Bizonyära Stöckel maga is irt jo pärat [ti. iskola- 
drämät], ezek közül azonban egyedül a Zsuzsanna-dräma (Historia von Susanna 
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in Tragedien weise gestellet, zu vbung der Iugent, zu Bartfeld in Vngarn) maradt 
fenn, amelyet 1556-ban mutattak be, es 1559-ben Hans Lufft ki is nyomtatta 
wittenbergi muhelyeben.”17

17 GUITMAN Barnabas, Stöckel Lenard es a bärtfai reformäciö fenykora = Tanulmänyok evszä- 
zadok törtenelmeböl, szerk. J. ÜJVÄRY Zsuzsanna, Piliscsaba, 2006, 73-90; 81.
18 SZILASI Klara, Stöckel Lenard Zsuzsanna-drämdja es a bärtfai nemet iskolai szinjätek a XVI. 
sz.-ban, Bp., 1918, 44-45.
19 Ho., 46.
20 Drama Ecclesiasticum, oder Geistliches Singe-Spiel Von der Verehligung Isaacs mit Rebecca 
[...] Welches zum Andencken Seiner anderweiten am 24. Novemb 1691. auf dem Leickherrischen 
Hause Rahnsdorff geschehenen Vermahlung mit der [...] Jungf. Johanna Maria, h. n., 1691.
21 VARGA, A magyarorszägi protestäns...,i. m., 318-319.
22 Protestäns Iskoladrämäk, s. a. r. VARGA Imre, 2, Bp., 1989 (Regi Magyar Dramai Emlekek, 

Figyelemremeltök a munka reszletes elemzöjenek, Szilasi Kläränak következ- 
tetesei: „A kötött forma is egyike a dräma azon sajätsägainak, melyet Stöckel nem 
mäsolhatott le latin forräsäböl vagy egy esetleges mintäröl, hanem csak a korabeli 
nemet drämairodalomnak ältalänos ismereteböl, formäinak tanulmänyozäsäböl 
magyaräzhato meg.”18 A korabeli nemet drämairodalom emlitese erösiti azt a 
feltetelezest, hogy Stöckel ismerhette Culmann munkässägät. A formai hason- 
lösägok mellett a nyelvhasznälat is a nemet darabok hatäsära utal: „Az egyezes 
nemcsak a hangalakban es a helyesfräsban mutatkozik, hanem a kifejezes möd- 
jäban is: Stöckel ugyanazt a nepies, gyakran nyerses nyelvet beszeli, amelyen 
Luther irt es amelyet a XVI. szäzadi drämafrök a szmpadon is hasznälnak.”19

Az ismeretlen tartalmü es bizonytalan szerzöjü bärtfai özvegyasszony-darab 
mellett olyan eseteket is talälhatunk, amelyeknel bizonyosra veheto - legaläbb 
- a tartalmi azonossäg Culmann egyes iskoladrämäival. Nemet nyelvterületen 
nyomtatäsban is kiadtak több olyan ünnepi beszedet, amelyek förangü szeme- 
lyek esküvöjet Izsäk es Rebeka häzassägäval hoztäk összefüggesbe. Ugyanilyen 
alkalomböl az ismert törtenetböl keszült szmielöadäs is.20 A tema dramatikus 
feldolgozäsära közelebbröl is akad pelda: a soproni nemet-latin evangelikus 
gimnäziumban a 17. szäzad közepe täjän ällftottäk szmpadra Daniel Kleschnek, 
az iskola konrektoränak, majd rektoränak (1650-1659) nemet nyelvu darabjät 
Von Isaac und Rebecka 21

Meg feltunöbb, hogy a Regi Magyar Dramai Emlekek köteteinek tartalom- 
jegyzeket felületesen ätlapozva eppen a Protestäns Iskoladrämak mäsodik kö- 
teteben bukkan fei ket olyan darab is, amelyeknek cime megegyezik Culmann 
egy-egy munkäjäval: Päpai Päriz Ferenc Izsäk es Rebeka häzassäga (1703) es 
Szathmäri Paksi Samuel Pandora (1773) cimu muvei. A forräsokra vonatkozo 
jegyzet az elsö esetben egyedül a Bibliät emliti, az attöl elterö, üj elemeket Pä­
pai Päriznak tulajdonftja. A mäsodik esetben a magyaräzatban nem esik szö mäs 
elökepröl, mint Szathmäri Paksi koräbbi, sajät szerzemenyu latin vältozatäröl; a 
magyar szöveg annak szabad ätdolgozäsa.22
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Mäs helyen a magyar Pandora-darab egyik jelenetsoränak lehetseges forrä- 
sakent a 15. szäzadi olasz nepi szinjätekok trefäs orvos-törtenetei vetödnek fei: 
„Hogy az orvos-farsäk milyen jelleguek lehettek, arra vonatkozoan Itäliäböl es 
különöskeppen Näpolyböl vannak bizonyos tämpontjaink [...] ahonnan Näpolyi 
Beatrix hozhatott is magäval mulattatökat, vagy temäkat, melyeket azutän itt 
megjelemtettek. [...] Ilyenszeru farsäkat bizonyära hoztak magukkal Magyaror- 
szägra, ahoi azok gyökeret vertek, toväbb sarjadtak. Erre vall egy XVIII. szäzadi 
särospataki iskoladräma, a Pandora, ahoi klasszicizält formäban megjelenik az 
orvos-trufa.”23 Talän nem sokkal kevesbe valoszmusithetö feltetelezes a darab 
egeszet illetöen a tema protestäns hagyomänyozödäsära gondolni.

XVIII. szäzad, 1/2), 823-885; 913-1001. Az Izsäk häzassäga- es a Pandora-tema magyar feldolgozä- 
sairöl meg: VARGA, A magyarorszägi protestäns.43-44; 96.
23 Regi Magyar Drämai Emlekek, szerk. KARDOS Tibor, s. a. r., bev. KARDOS Tibor ös DÖMÖ- 
TÖR Tekla, 1, Bp., 1960,125-126.

4.

Mivel a szmmuvek hatästörtenetevel nem all mödomban foglalkozni, befe- 
jezesül röviden visszaterek a sajät szakterületemhez. Mint fentebb emlitettem, 
Culmann Donatus-ätdolgozäsät sokszor kiadtäk Magyarorszägon es Erdelyben 
is, többször magyar pärhuzamokkal kiegeszftve. A regi nyomtatvänyok bibliog- 
räfiäi szämon tartjäk a különfele edfciökat, de kritikatörteneti szempontü elem- 
zesük meg nem törtent meg.

Kiinduläskent elkerülhetetlen a szetszört könyveszeti adatok rendszerezese, 
az ismert hazai kiadäsok ättekintese. Ennek täbläzatos összefoglaläsät tartalmaz- 
za a Függelek. A legfontosabb tudnivalokat pusztän statisztikai szinten az aläb- 
biakban lätom.

A 16. szäzad közepetöl a 18. szäzad elejeig magyar nyelvterületen tizenhärom 
Donatusra visszamenö elemi latin grammatika jelent meg. Tizenkettönek meg- 
van a cimlapja, amelyen szerepel, hogy alapja a Culmann-feldolgozäs. A tizen- 
häromböl het teljes peldäny, härom csonka, häromböl csak töredekek marad- 
tak fenn. Egy eddig pontosan nem azonosftott töredek es egy hiänyos peldäny 
ugyancsak lehet egy-egy Culmann-kiadäs maradvänya. Toväbbi härom edfciö 
egykori megletet is több vagy kevesebb okkal feltetelezhetjük.

A szämolgatäs alapjän is läthatjuk, hogy a szöban forgö kiadvänyok jelentös 
reszet teszik ki a regiseg grammatikai irodalmänak. A magyar vältozatok tartal- 
mi vizsgälata, összevetese egymässal es a különfele külföldi kiadäscsoportokkal 
bizonyära hasznos adalekokkal szolgälhat a nyelv- es irodalomszemlelet törtene- 
tenek alaposabb megismeresehez. Ez azonban mär a toväbbi kutatäs feladata.
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Bartök Istvän: Egy szfNMüfRö grammatikus a 16. szäzadban: Leonhard Culmann
Fü

gg
el

ek

05 05 <D CD CD 05 05 "Ö5 ^Ö5 ’o ^05 X
O. Dm P-. & Qh &4 Q4 D-I Q-! P-i

CO 05 q CD <D CD 05 05 05 05 05 05 05
'03 Kh >4 G <4 G 14 14 14 14 14 14
Ti 05 05 05 05 05 05 05 05 05 05 05 05
cd 
•rt

N 
GO

N 
GO

N N N N N N N N N NCO CO CO GO GC GC co co co co
G G CO CO g G G 0 GO G C/J G G co G G Gß 05 O O 05 05 o O O o 05 O 05 O O 05 O O O

bt) Qh o< bO W) G-. 9< 04 bJD Ö4 bD D4 P4 b0 P-i Ph &4
'CD cd cd '<D '05 cd cd cd cd '05 cd '05 cd cd '05 cd cd cd

Jg
3

44
05 
JG

.§
C5 cf

m 44
05 
rG

<D 
ug

1 £

C5
'S
'o Ö

44
05 
rG

1 054G
1
(D

’s

'Ö

co44
05 
4G

s

'S
1 1

O JD Cd cd JD cd Cd cd cd JD cd JD cd cd JD cd cd cd

*o 2
05 05 05

-s

44
$

JD JD 44 JD
'05 CD 05 '<D '05 '05 05
TJ go 4-1 44 GO 44 T5 CO T5 T5 44 co co 4^ CO co
05 G 0) '05 '05 CD g <D 05 05 05 '05 .05^ G G .05
H O G=J o G ♦<-p I4 G 4-> O O:O CO 05 .05 .05 CD CO :O 05 :O :O ^Ö5 *05 co ^05 ^Ö544 CJ 44 <44 ^44 44 o 44 44 44 44 <44 44 44 C5 44 O 44

'2 'O 2 2 'O '2
<2 <2 c2 <2 £ £

W
'cd

05N N N sS N ES N N N N N N co Q N
CZ) cz> CZ) F“1 <Z) t“* CZ) CZ) cn <Z) CZ) CZ) > CZ)
o O O s o s O o O O O 0 >3 O

£ 00
z i> o 00 05 i—H CD o ino rH fH 05 00 Cd CD CD o
s 05 rH cd cd C0 tF in F- 00 rH cd

rH i-H i—i i—< rH rH rH H rH CO co

4 IQ O O CO O
cd 
Tt< cd

cd 64 xr rH cd 00 r-H cd O co
CD in i—i i> cd 0 00 05 05 O cd

s in 05 co rH H in 0 1—1 !—1 iH rH cd CD

ry-* hh hh HH HH HH l-H i—5 1—5 l_4 HH3h HH HH 1—( H"1 HH FH ►—( hH HH HH HH

CO
s
'cd \(11

H
el

ta
i e

t H
of

fg
re

ff
H

of
fg

re
ff

H
el

ta
i

H
el

ta
i

G
ut

ge
se

ll
H

el
ta

i G
äs

pä
m

e
G

as
pa

r S
ch

es
pu

rg
en

s
ty

p.
 H

el
ta

i
in

 ae
di

bu
s H

el
th

i
Ja

ko
b K

lo
ss

ty
p.

 p
rin

ci
pi

s
Sz

en
ci

 K
er

te
sz

 Ä
br

ah
Sa

m
ue

l B
re

w
er

M
ic

ha
el

 L
isz

ka
i

M
ic

ha
el

 M
iss

ov
ic

z
[T

öt
fa

lu
si 

K
is 

M
ik

lö
s}

öz
v.

 B
re

w
er

 S
am

ue
ln

«
Tö

tfa
lu

si 
K

is 
M

ik
lö

s

cd in CD 5° rH co in o oo 44 co 00 00 0 rHin CD CD i> 00 oo 05 Q 63 CD i> 05 05 05 0 O
in in in in in in in CD CD CD CD CD CD CD t- r-

rH rH rH H rH rH < rH rH i—i rH 1—< r—( rH 1—< rH H rH

43 43 4s 48 'c3 'S i he
rv

är

'Cd £ 4a> > > > > > D-. > >GO
N

GO 
N

VJ 
N

a GO 
N cS G

05 05
CO 
N cd(4

co 
N 05

co 
N

O O JD O JO jo 44 T jD co O >4 JO co JO
’q o "o "o 'Cd 'o "6 "6 'o x5

Sz
e "6 "6 "6 "o

PQ 0 N h5

4 « «

105


